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Larreátegui, Meythaler € Zambrano

ABOGADOS
 

Quito, 07 de enero de 2010.

Señor Doctor
Remigio Poveda Vargas )
NOTARIO DECIMO SEPTIMO DEL CANTON QUITO
Presente.-

Yo, María Fernanda Fabara Guerra, abogada en libre ejercicio profesional,
amparadaenel Art. 18 de la Ley Notarial numeral dos, solicito a usted se digne
protocolizar el certificado de existencia legal, con su correspondiente traducción
al español de la Compañía BIOPHARM LTD, y que se me otorgue tres copias
certificadas de la mencionada escritura.

Atentamente,

  Mat. 12008 C.AP, __....---

 

   
Avenida 6 de Diciembre No. 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10mo PisMí

Telfs: PBX (593-2) 223-2720 Fax: (593-2) 256-8613
WebSite: www.Imzabogados.com Mail: infodimzabogados.com

Quito - Ecuador
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CH-160.3.000.222-6 JBiopharm AG Glarus 2

Every inscriptions

In|Ca|Branch offices InjCa|Branch offices In!Ca|Branch offices In|Ca|Branch offices

Vis|Ref |[No-journal Date soGCc Date SOGC Page Vis|Ref|No-journal Date soGc Date SOGC Page
0 (Auslassung) (Auslassung) sa 5 593] 25.08.2004 168| 31.08.2004 8

RA 1 993| 02.12.1994 241| 12.12.1994| 6761 ¡SA 6 717| 01.09.2008 172 05.09.2008 9

AH 2 597| 15.07.1997 151 11.08.1997; 5717

SA 3 193| 15.03.2001 56j 21.03.2001| 2083

SsA 4 457| 18.06.2003 118| 24.06.2003 8

Leg: P = President of the board Man= Manager SS = Single signature
VP = Vicepresident of the board Liq= Liquidator r.t= restricted to JS = Joint signature

Del= Delegated of the board GD = Generaldirector MO = Main office SA = Single agent signature
M = Member of the board D = Director BO = Branch office JA = Joint agent signature
S = Secretary of the board VD = Vicedirector SR = Signature rights Ass= assistent

Ins|Mod|Can|Personal Data Function Signature
1 Hefti, Dr. Hans Thomas, von Schwanden GL, in Schwanden GL member ss

1 3m ATAC-Benst—£-Foung-AG,—1n-—Basel ofí£ice—of—evision
3 5 |Ermst-—£Young-AG,—inBasel eof£ice—of—revision

5 6 KpMa-Klynveld-—Rheat-—Marwiek-Soerdeler—SA,in-—Basel ofíice-—of—ewvision      
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Beglaubigter  
 

¡Der Registerfúhrer:

 

This extract from the cantonal Registry Office is not valid without

the original authentication on the left. The extract contains all

currently valid entries for the company in question as well as any
entries deleted since the date of 02.12.1994.
On special request it is also possible to provide an extract

containing all currently valid entries only.

 

 

yVVY APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Glarus

Country: Swiss Contederation. Canton of Glarus
Diese óffentliche Urkunde / This public document

2. ist unterschrieben von

has been signed by Attila Hajas , 21.03.1953

 

 
3. in seíner Eigenschaft als

acting in the capacity of  *egistrar
 

4. Sie ist versehen mit dem Stempel/Siegel des (der) bears the stamp/sealof

Handelsregister Kanton Glarus

 

Bestátigt / Gerified.omber 2009
5 In/to 8750 Glarus 6. am/the

7. durch die Staatskanzlei des Kantons Giarus

by Chancery of State of the Canton of Glarus
9162

8. unter / under Nr.

9. Stempel / Siegel / Stamp/ seal 10. Unterschrift / Signature

YCn
A

 

 
  
 

    N
J. Schwitter

 

 



 

 
 

 

Handelsregister des Kantons Glarus - Hauptregister

Identification no Legal status Entry Cancelled |Carried Xx/108-1538
from:160.3.000.222-6/a

CcH-160.3.000.222-6 Limited or Corporation 14.05.1960 on:    
 

Every inscriptions

 
I Ca Ref Legal seat
 

N
y
o
p

  

Business name

Biopharm AG

(Biopharm SA) (Biopharm Ltd)

Glarus

 
 
Ref Share capital (CHF) Paid-in (CHF) |Shares Ref Company address
 250'000.-- 250'000.--[|250 Inhaberaktien zu CHF 1'000.--

 

Ref Part. capital (CHF) Paid-in (CHF) [Participation certificates
 

    

c/o Dr. Peter Hefti
Spielhof 3
8750 Glarus

 
 

Ca Ref
 

pharmazeutischer undHerstellung, Verarbeitung und Verwertung chemischer,
verwandter Produkte, Handel mit solchen und Auswertung entsprechender Pa-

tente und Verfahren sowie Durchfúhrung aller diesem Zwecke dienenden
kaufmánnischen, industriellen und finanziellen Handlungen. Die Gesell-
achaft kann Grundstúcke erwerben und veráussern, sich an anderen Unter-

nehmen im In- und Ausland beteiligen sowie alle kommerziellen, finanziel-
len und anderen Tátigkeiten ausúben, die mit dem Zweck der Gesellschaft
in Zusammenhang stehen.

 

 
 

Ca Remarks Date of the acts
 Der von einer bisherigen Registerkarte úbertragene Auszug enthált keine

vor dem Uebertrag gestrichenen Tatsachen, und auch keine allfálligen frú-
heren Statutendaten oder Tagebuch- und SHAB-Zitate. Diese kónnen auf der

im Feld "Uebertrag von" bezeichneten Handelsregisterkarte eingesehen
werden.

Weitere Ánderungen betreffen die publikationspflichtigen Tatsachen nicht.
Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen schriftlich soweit die Namen
und Adressen der Aktionáre der Gesellschaft bekannt sind.
Gemáss Erklárung des Verwaltungsrates vom 27.06.2008 untersteht die Ge-
sellschaft keiner ordentlichen Revision und verzichtet auf eine einge-
schránkte Revision.  A

dh
1
0

12.05.1960
10.07.1997
27.06.2008

 
 

In Ca Qualified facts Ref Official publication
 

  
Fusion: Die Gesellschaft úbernimmt auf dem Wege der Fusion, nach Massgabel
von Art. 748 OR, die "Reba AG", in Basel. Aktiven von CHF 560'339.-- und

Passiven von CHF 8'717.-- gehen gemáss Fusionsvertrag vom 12.06.2003 und

Fusionsbilanz per 31.12.2002 durch Universalsukzession auf die Gesell-
schaft úber. Da die Aktionáre beider Gesellschaften identisch sind, er-
lóschen die Aktien der úbernommenen Gesellschaft, und das Aktienkapital
der úbernehmenden Gesellschaft bleibt unverándert.

Fusion: Die Gesellschaft úbernimmt auf dem Wege der Fusion, nach Massgabel
von Art. 748 OR, die "Roxa AG", in Zúrich. Aktiven von CHF 982'579.-- un
Passiven von CHF 3'202.-- gehen gemáss Fusionsvertrag vom 12.06.2003 und
Pusionsbilanz per 31.12.2002 durch Universalsukzession auf die Gesell-
schaft úber. Da die Aktionáre beider Gesellschaften identisch sind, er-
lóschen die Aktien der úbernommenen Gesellschaft, und das Aktienkapital
der úbernehmenden Gesellschaft bleibt unverándert.

Fusion: Die Gesellschaft úbernimmt auf dem Wege der Fusion, nach Massgabel
von Art. 748 OR, die "Sparamedica AG", in Altdorf. Aktiven von
CHF 119'903.-- und Passiven von CHF 3'944.-- gehen gemáss Fusionsvertrag
vom 12.06.2003 und Fusionsbilanz per 31.12.2002 durch Universalsukzessior
auf die Gesellschaft úber. Da die Aktionáre beider Gesellschaften iden-
tisch sind, erlóschen die Aktien der úbernommenen Gesellschaft, und das
Aktienkapital der úbernehmenden Gesellschaft bleibt unverándert.
Fusion: Die Gesellschaft úbernimmt auf dem Wege der Fusion, nach Massgabel
von Art. 748 OR, die "Gefinex AG", in Altdorf. Aktiven von CHF 92'394.--
und Passiven von CHF 4'979.-- gehen gemáss Fusionsvertrag vom 12.06.2003
und Fusionsbilanz per 31.12.2002 durch Universalsukzession auf die Ge-
sellschaft úber. Da die Aktionáre beider Gesellschaften identisch sind,
erlóschen die Aktien der úbernommenen Gesellschaft, und das Aktienkapital
der úbernehmendern cesellschaft bleibt unverándert.   

SHAB
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Registro Mercantil del cantón de Glarus - ficha Principal

 

Identificación no

CH-160.3.000.222-6  

Status Legal
Limitada o Corporación

Ingreso

14 .05.1960

  

Cancelado

 

Efectuado

x/108-1538

de:+160.3.,00

0.222-6/a
a.   

Cada Inscripción
 

In Ca Nombre Comercial Ref Sede Legal
 

2
2

Biopharm AG
(Biopharm SA) (Biopharm Ltd)1

Glarus

 

    
 

Ref Participación
capital (CHF)

Pagado-en (CHF) Acciones Ref Dirección de la
Compañía

 

250'000.-- 250'000.--

de CHF 1'000 .--

250 acciones al portador 1

 

Ref Part. capital (CHF) Pagado-en (CHF) Certificados de Participación
 

 

     

cf/o Dr.
Peter

Hefti

Spielho

f 3 :
8750
Glarus
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Producción, transformacion y u
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y las correspondientes patentes.

al prop

L
e

" GSLEIG,

  

ciera en oras

cuálquier en

capresa
ATAN ANCconsonancia con ee

 

comercial, industrial y“actividades

sociedad podrá adquirir la tierra y Lener part

z locales y en el extranze
tivo de le empresa.

cion de productos quím

l comercia de dicha eva

  

f
o 7
0
ó Y

 

Ca Comentarios Ref Fecha de las

actas

 

La transferencia de

y tampoco datos ant

 

er ? - .
ver en €: campo

   
pueden afectar a
mes se haran por  y direcciones de dos accionistas de la empresa

 

una reciente declaración no contiene la ficha] 1
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Fusión: La empresa adquiere mediante fusión, de conformidad con el

artículo 748 OR,la sociedad anónima "Reba”, de Basilea. os

activos en (Francos suizos) CHF 560*'33%9 .-- y pasivos en (francos

suizos) CHF 8'717 .—van acuerdo al contrato de fusión con fecha

12.06.2003 y al balance de fusion de la fecha 31.12.2002, por
sucesión universal a la sociedad. Dado que los accionistas de

ambas empresas son idénticas, extingue las acciones de la empresa

adquirida y el capital social de la sociedad absorbente se

mantendrán sin cambios.

E : La empresa adquiere mediante fusion, de conformidad con el

artículo 748 OR,la sociedad anónima "Rexa”, de Zurich. Los activos

rancos suizos) CHF 982'579 y pasivos en ffrancos suizos) CHF

3 '22 van acuerdo al contrato de fusión con fecha 12.06.2003 y al

balance de fusión de la fecha 31.12.2602, por sucesión universal a

la sociedad. Dado que los accionistes de ambas empresas son

idénticas, extingue las acciones de la empresa adquirida y el

capital social de la sociedad absorbente se mentendráan sin

cambios.

,

Fusión: La empresa adquiere mediante fusión, de conformidad con el
artículo 748 OR,la sociedad anónima " Sparamedica”, de Altdorf.

Los activos en (Francos suizos) CHF 119'903 y pasivos en (francos

suizos) CHF 3'944 van acuerdo al contrato de fusión con fecha
12.06.2003 y al balance de fusión de la fecha 31.12.2002, por

sucesión universal a la sociedad. Dado que los accionistas de

»ambas empresas son identicas, extingue las acciones de la empresa
adquirida y el capital social de la sociedad absorbente se

mantendrán sin cambios.

 

Fusión: La empresa adqu s , de conformidad con el

artículo 748 OR, la sociedad anónima " Gefinez”, de Altdorf. Los

activos en (Francos suizos) CHF 92'39% y pasivos en (francos
suizos) CHF 4'979 1 51 on fecha

á
979 van acuerdo al contrato

12.06.2003 y al balance de fusión de la £ a 31

sucesión universal a la sociedad. Dado que los acc

ambas empresas son identicas, extingue las acciones de la empresa

adquirida y el capital social de la sociedad absorbente se

méntendrián sin cambios.   
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CH-160.3.000.222-6 Biopharm AG Glarus 2

Cada Inscripción

In jCajOficinas Sucursales InjCafOficinas Sucursales In|CalOficinas Sucursales InjCajOficinas

: Sucursales

Vis ¡Ref |No- Fecha soGc Fecha SOGC Página |Vis [Ref [No- Fecha SsoGc Fecha SOGC

revista revista

0 (Auslassung) Auslassunq) SA 3 593| 25.08.2004 168 31.08.2004
RA 1 993| 02.12.1994 241 12.12.1994 6761 |SA 6 717| 01.09.2008 172 05.09.2008
AH 12 597 15.07.1997 151 11.08.1997 5717

SA |3 193| 15.03.2001 56 21.03.2001 2083

SA |4 457] 18.06.2003 118 24.06.2003 8

Leg: P = Presidente de la junta Man= Manager SS = Firma Individual

VP = Vicepresidente de la junta Liq= Liquidador r.t= Restringido a JS = Firma Conjunta |
Del= Delegado de la Junta GD = Generaldirector MO = Main office SA = Firma individual agente

M Miembro de la Junta D = Director BO = Oficina Sucursal JA = Firma conjunta agente

S Secretario de la Junta VD = Vicedirector SR = Derechos de Ass = Asistente

 

Glarus, 22.12.2009 10:32

Extracto certificado:

Secretario

Este extracto de la oficina cantonal del Registro no es válido sin la

autenticación original de la izquierda. El extracto contiene todos los

ingresos válidos. para la empresa en cuestión, así como cualquier ingreso

desde la fecha de 02.12.1994. Por pedido especial, también es posible

proporcionar un extracto que contiene todos los ingresos válidos en la

actualidad



APOSTILLA
(Del Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961)

Pais: Suiza Cantón de Glarus

Este Documento Público

ha sido firmado por Attila Hajas, 21.03.1953

en su función como secretario

lleva el sello de:

Notario del Cantón de Glarus

Certificado

en 8750 Glarus 6. El 22 de diciembre, 2009

Por el Canciller de Estado del Cantón de Glarus

Según Número: 9162

SELLO 10. Firma

- Y. Schwitter

 



Yo, Carolina Yépez Cuvi, con cédula de ciudadanía No. 170651182-9, conocedora del idioma
alemán,certifico que el documento que antecedees fiel traducción de su original.

l.
AYépez Clvi
Traductora

Cl 170651182-9

NOTARIA DECIMO SEPTIMA DEL CANTON QUITO: RECONOCIMIENTO DE FIRMAS: Enla
ciudad de Quito, capital de la República del Ecuador; hoy, dia JUEVES, SIETE DE ENERO DEL
DOS MIL DIEZ: ante mí, Doctor REMIGIO POVEDA VARGAS, Notario Décimo Séptimo del
Cantón Quito, comparecela señorita CAROLINA YEPEZ CUVI, con cédula de ciudadanía número
uno siete cero seis cinco uno uno ocho dos nueve, de estado civil divorciada, por sus propios
derechos. La compareciente es mayor de edad, de nacionalidad ecuatoriana, domiciliada en el
Distrito Metropolitano de Quito, plenamente capaz, a quien de conocer doy fe, y con juramento
declara que reconoce como suya propia la firma y rúbrica puesta al pie del documento que
antecede, donde se lee “ILEGIBLE” ya que es la única que utiliza en todos sus actos públicos
como privados. Extiendo la presente diligencia al amparo de lo dispuesto en el Artículo dieciocho
de la Ley Notarial. Leída que le fue la presente diligencia al compareciente, se ratifica y firma
conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doyfe.

Cds.
Carolina Yepez Cuvi
Cl 1706511829
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Notaria Y)

 

V
Dr. Remigio Poveda Vargas

RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición de la abogada MARIA

FERNANDA FABARA GUERRA, profesional con matrícula número

doce mil ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, en esta

fecha protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de

la Notaría actualmente a mi cargo LA FIEL COPIA DEL

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL CON SU CORRESPONDIENTE

TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL DE LA COMPAÑÍA BIOPHARM LTD. Que

antecede en siete fojas útiles.- Quito, viernes ocho de

enero del dos mil diez.- firmado Doctor Remigio Poveda

Vargas.- El Notario.- Hay un sello.

Se protocolizó ante mi y en fe de ello confiero esta TERCERA

COPIA CERTIFICADA, que la firmo y sello en la ciudad de

Quito, en el mismo lugar y fecha de su protocolización.

 

 

$
NOTAMA DECIMO SEPTIMA

Shyris y Suecia Esq.

Dr. Remigio Poveda Y

Notaria Décimo Septima
Quito,D.M.


